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101

Sum up: 
²Ŝ ŘƻƴΩǘ  ŜȄǇŜŎǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘƘŜƻǊƛŜǎΣ ǘƘŜ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ 

the methodological  structures, adopted in comprehending the 
world and the text, to be always fruitful  and lead to the truth of 
the world  and text. they could be misleading to that truth. Also, 
the status quo  of these theories, explanations and structures 
ΣŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŀŘƻǇǘƛƻƴ  ƭƻƴƎ  Ƴŀƴȅ ȅŜŀǊǎΣ ǿƻƴΩǘ ŦǊŜŜ ǘƘŜƳ 
from doubt in their credibility and must be revised because this, 
in itself, constitutes a stimulus to renovate  our view in how 
ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ƛǘ ƛǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ  ǘǊǳǘƘ ƻŦ DƻŘΩǎ ǎǇŜŜŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜŀƭƛǘȅ 
of the world that these theories and explanations pretend to 
reflect and speak about. 

One of the most credible recognized  structures  all sayings 
of the Islamic explanation (tafsir: Exegesis) is that the meaning 
ƻŦ DƻŘΩǎ ǎǇŜŜŎƘ ŀƴŘ ǊǳƭŜ ŎŀƴΩǘ 

be searched for, out of the  Ancestors sayings: (Essalef), 
but modern methodology of  Interpretation shows that speech 
is restricted  by neither the horizon of the spoken to, nor by its 
historical streaming. 

God speech historical Interpretaion shows us that Quranic 
discourse is always deeper than all interpretations and the 
presented explanation till now, including those of the first ex-
interprets: (essabikoun),exactly as it is with the reality of the 
Universe.it is wider and more credible than all theories that 
have sought to understand it and explain it,from Aristotle till 
today. 
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Most of the time,the dicourse as well as reality,are 
innocent from the meaning and the description that  have 
meant to be realized and achieved for. 

In this textual approach,we are based on Quranic texts and 
verses, their meanings and rules,long considered,agreed upon 
by all, from Ancestors (Essalef) era till today. this has justified 
our revision. when we refer to them,we are convinced,free 
from any pression or orientation of the habitul known sayings 
and interpretations,that these meanings and rules are not 
inside but they exist in the sayings and interpretations that 
surround them. 
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